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Статья посвящена рассмотрению романа-антиутопии современной канадской писательницы Маргарет Этвуд «Рассказ Служанки» в контексте готической традиции. Автор обращается к изучению данной проблемы в англоязычной критике, уделяя особое внимание интерпретации в романе Этвуд таких аспектов готической прозы, как готический хронотоп, образ героини-жертвы и мотив лабиринта. Автор предпринимает попытку проанализировать обоснованность суждений западных критиков касательно этих аспектов и показывает возможности дальнейшего исследования романа Этвуд в готическом ключе. 
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Маргарет Этвуд – одна из наиболее ярких представительниц англоязычной канадской литературы. За почти полвека своей литературной деятельности она приобрела широкую популярность не только в своей стране, но и за ее пределами. 

Роман «Рассказ Служанки» был опубликован в 1985 году и воспринят читателями и исследователями как одна из самых значительных работ Этвуд. Произведение сразу стало объектом пристального изучения англоязычной, прежде всего, американской и канадской критики. 
«Рассказ Служанки» Маргарет Этвуд – это повествование о судьбе женщины в Галааде, теократической диктатуре, якобы возникшей на территории Соединенных Штатов Америки. Повествование в романе ведется от лица героини, называющей себя Фредова. Имя, или вернее, наименование, указывает на принадлежность женщины господину по имени Фред. 
В прошлом Фредова вступила в связь с женатым человеком и позже, после его развода, вышла за него замуж. Такое поведение осуждается теократическим государством, за что героиня должна понести наказание. Ее превращают в так называемую Служанку, чья функция в новом режиме сводится к вынашиванию детей для семейных пар правящего класса, большей частью страдающих бесплодием. Героиня получает «назначение» в семью Командора Фреда, одного из лиц, стоящих у руля политической системы тоталитарного режима. Если ей не удастся забеременеть и родить здорового ребенка, Фредова рискует отправиться в Колонии – окраинные районы страны, подвергшиеся радиоактивному загрязнению. Судьба героини остается неясной – возможно, она так и не обрела свободу, оказалась в Колониях или подверглась мучительной казни.

«Рассказ Служанки» – неоднозначное и многоплановое произведение, дающее возможность для самых разнообразных толкований и прочтений. Особое внимание критики уделяли таким направлениям исследования, как изучение нарративных техник и роли повествователя в романе, обращение к роману в контексте антиутопической традиции. Одним из интересных направлений литературоведческого анализа стало исследование романа-антиутопии Этвуд в контексте готической традиции. 
«Классической» эпохой готического жанра в современном литературоведении принято считать вторую половину XVIII – первую треть XIX вв., период от первого издания «Замка Отранто» Г. Уолпола (1764) до выхода в свет «Мельмота Скитальца» Ч. Метьюрина (1820). Однако, как отмечает Натан Давидович Тамарченко, и в дальнейшем готический «канон» сохраняется и развивается, что дает основание говорить об утверждении готической традиции [5, c. 10]. Нумерация должна идти, начиная с 1, а здесь с 5. Соответственно, надо переделать список литературы. 

Как подчеркивает Н. Тамарченко, литературоведы понимают этот термин по-разному: если одни говорят о готической традиции лишь применительно к трансформациям готического жанра (Вадим Эразмович Вацуро), то другие, например, авторы коллективной монографии «Готическая фантастика в русской литературе XIX века», расширяют временной диапазон влияния готики вплоть до наших дней [5, c. 11]. 

По мнению Натальи Александровны Соловьевой, готический роман – «необходимая веха в развитии жанра романа» [3, c. 73]: готика послужила импульсом для развития таких современных явлений культуры, как научная фантастика, фильмы ужасов и т. д. [2, c. 82-83]; отдельные приемы готики органически вошли в разные творческие методы, творческие почерки, литературные направления [4, c. 87]. 

Встает вопрос о том, как эта традиция представлена в романе М. Этвуд «Рассказ Служанки», какие ее аспекты, прежде всего, интересуют западных исследователей и насколько глубокую оценку дают литературоведы готическим элементам в романе канадской писательницы. А нужны ли здесь запятые???
Вот здесь, конечно, запятые нужны. Но может, во избежание повторения, изменить на «в первую очередь» или под.? Прежде всего, стоит отметить, что многие положения, выдвинутые западными критиками, не вызывают возражений. Нельзя не согласиться с обоснованным стремлением литературоведов рассматривать главную героиню в контексте готической прозы. В произведениях этого жанра часто присутствовал такой мотив, как приписывание мягкой, уязвимой героине роли жертвы: такая наивная точка зрения усугубляла сложность готического повествования. Отмечая эту особенность, Дайен Ховелер называет эту жанровую разновидность «феминизмом жертвы» [11, c. 7].
На первый взгляд, может показаться, что героиню Этвуд, тридцатитрехлетнюю Фредову, бывшую в недавнем до-галаадском прошлом и женой, и матерью, никак нельзя формально отнести к разряду «невинных жертв-девственниц», героинь готической прозы. Однако западные критики считают, что стоит рассматривать данные характеристики в психологическом ключе. Можно вспомнить об указаниях, к примеру, у Марты Дворак, на «инфантилизацию» женщин в антиутопическом мире Галаада [10, c. 149]. Так, своеобразным возвращением к детскому, подчиненному состоянию становится в «Рассказе Служанки» воспитание женщин в «Красном доме», где они снова попадают в окружение, характерное для атмосферы средней школы [6, c. 7]. Чем-то напоминает подобную обстановку «пансиона при колледже» и комната Фредовой в доме Командора. Бесхитростны ее первоначальные попытки найти материнское участие в жене Командора Яснораде, комнаты которой она называет «мамочкиными покоями» [6, c. 20]. «Невинным наблюдателем» называет Фредову Глен Дир [9, c. 90]. Стоит вспомнить и мнение Натальи Федоровны Овчаренко, отмечающей главенство мотива жертвы и жертвенности в творчестве Этвуд, как и в канадской литературе в целом [1, c. 11]. 

Несомненно, плодотворными являются и замечания западных критиков относительно готических истоков хронотопа романа Маргарет Этвуд. Так, отмечая важность в готической литературе места действия, Мэри Снодграсс утверждает: «Вместо замкнутого пространства замков и женских монастырей классических готических произведений автор помещает героиню, Фредову, в частный дом, подконтрольный фашистскому полицейскому режиму, возглавляемому безжалостными мужчинами» [14, c. 16]. Для готической литературы, начиная с XVIII века, было характерно заключение героев в атмосферу клаустрофобии, поэтому местом действия в подобных произведениях часто становились кельи и подземелья. Комната героини с ее обезличенной обстановкой действительно напоминает келью, а сама Фредова в своем одеянии с шорами [6, c. 11] ощущает себя затворницей монастыря [6, c. 10]. Как отмечает Шарлотта Стерджесс, в «Рассказе Служанки» «сам дом Командора представляет собой замок, в котором Фредова «скользит через коридоры и вниз по лестнице» [15, c. 72]. В связи с мотивом заточения находится мотив избавления, несущий в готической литературе психотерапевтическую функцию [14, c. 104]. Он реализуется и в романе Маргарет Этвуд, хотя мы не можем быть до конца уверенными, удается ли героине попытка бегства, организованная для нее галаадским Сопротивлением. 

В большинстве случаев, говоря о готических элементах в романе, англоязычные исследователи со свойственным западной критике вниманием к проблемам гендерной идентичности в литературе обращают внимание на феминистический характер произведения Этвуд. В описании разновидностей литературных жанров в своей книге «Женщины в литературе» критик-феминистка Эллен Мойерс использует термин «женская готика», чтобы охарактеризовать уникальную черту готической литературы – стремление «озвучить глубоко укорененные страхи женщин относительно их беспомощности и заключения в рамках патриархии» [13, c. 6]. Мэри Снодграсс также отмечает, что «женская готика отражает беспокойство относительно беспомощности и мужского доминирования над героинями внутри жестких гендерных ограничений общества и церкви» [14, c. 116]. 

Однако, несмотря на несомненные достижения англоязычных исследователей в выявлении готических черт в произведении Этвуд, некоторые их утверждения кажутся несколько односторонними. 

Прежде всего, важно отметить, что при анализе «Рассказа Служанки» литературоведы проводят сравнения в первую очередь не с классическими произведениями в жанре готического романа (Уолпола, Рэдклиф, Метьюрина, Льюиса), а с более поздними романами в духе так называемой «викторианской готики» или даже произведениями, относимыми скорее к массовой литературе XX в. с готическим «уклоном». Так, Гарольд Блум, редактор сборника критических статей, посвященных антиутопии Этвуд, в своем предисловии к нему отмечает, что Этвуд «пишет северную готику в традициях сестер Бронте и Мэри Шелли» [7, p. 1]. Блум называет созданную Этвуд республику Галаад «вампирическим измерением, обществом, больным жаждой крови» [7, p. 2]. Эти утверждения относительно «вампирического измерения» и «жажды крови», очевидно, намекают на многочисленные «вампирские романы», также причисляемые к готике. Этот же вампирический «разрез» романа отмечает и Мадонна Майнер, называя произведение Этвуд «готической фантазией» [12, c. 33]. Мэри Снодграсс упоминает о романе Этвуд прежде всего в контексте американской готики, возводя ее не к классической эпохе готического романа, а к произведениям Э. По и Н. Готорна, в особенности, к роману последнего «Алая буква» [14, c. 169]. Таким образом, исходные пласты готической традиции, относящиеся к рубежу XVIII – XIX вв., часто оказываются вне поля зрения западных исследователей, обращающихся к позднейшим наслоениям жанра готического романа и даже к массовой литературе в духе «готики». 

Несомненно, преувеличено и представление о так называемой «женской готике», о том, что появление самого готического жанра было связано с подавлением женщин в условиях патриархального общества, и, соответственно, истолкование «Рассказа Служанки» в данном ключе. Подобные утверждения трудно назвать в полной мере справедливыми как по отношению к классическому готическому роману, так и по отношению к антиутопии Этвуд. Что касается «оригинальной» готики, то ее тематика, несомненно, не сводится к гендерному аспекту и не сосредоточена исключительно на женском начале. Так, в качестве примера можно привести «Замок Отранто» Г. Уолпола, в котором речь идет не столько о подавлении и унижении женщин (Матильды и Изабеллы), сколько о защите прав личности в целом и борьбе против их ущемления, что находит отражение и в образе крестьянина, выступающего с протестом против злодеяний готического героя. Что же касается романа «Рассказ Служанки», то сведение его смысла к аспектам гендерного подавления обедняет произведение Этвуд как в тематическом, так и в жанровом отношении. Роман канадской писательницы продолжает богатую и глубокую традицию антиутопической литературы XX в., представленную именами Замятина, Хаксли, Оруэлла и т. д., в то время как акцент на гендерном моменте и анализ романа Этвуд как «феминистической антиутопии» разрушает антиутопическую структуру. Несомненно, в антиутопическом пространстве Этвуд есть специфические сцены унижения женщин и извращенного понимания их социальной роли, сведенной к репродуктивной функции. Однако гораздо существеннее собственно гуманистический пафос романа Этвуд – обличение ужасов тоталитарного государства, в котором жертвами становятся абсолютно все его члены, а не только женщины. Геноцид в романе Этвуд отнюдь не сводится к «гиноциду», хотя чудовищные изобретения галаадского режима и подаются от лица женщины и через ее восприятие. 

Можно привести некоторые возражения и против интерпретации западными исследователями готического мотива лабиринта. Память героини, воплощаемая в воспоминаниях, ложащихся в основу повествования, является своеобразным лабиринтом, в котором Фредова пытается отыскать себя, свое прошлое и настоящее, «реконструируя» свое повествование. Подобная тенденция возвращения к прошлому и сличения его с настоящим, по мнению Эми Картрайт, также свидетельствует о готической специфике текста [8, c. 56]. Однако если традиционно готический лабиринт предполагает тупик, то в романе Этвуд героиня, по крайней мере, в психологическом аспекте, не остается в нем: память парадоксальным образом способна не только завести в лабиринт, но и дать выход из него. Фредова, оставаясь верна своим воспоминаниям о прошлом и утраченных ею близких – муже, матери, дочери, подруге – тем самым обретает путеводную нить, позволяющую сохранить внутреннюю независимость и выступить с духовным протестом против тоталитарного общества.

Таким образом, очевидно, что анализ готических черт в романе Этвуд требует более серьезного и планомерного обращения к истокам готической традиции и закономерностям ее развития и не должен ограничиваться характеристикой антиутопического пространства романа Этвуд в качестве готического живописания ужасов патриархата. 
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The article is devoted to the consideration of the modern Canadian writer Margaret Atwood’s dystopian novel “The Handmaid’s Tale” in the context of the gothic tradition. The author deals with the investigation of this problem in the English-language criticism and pays special attention to the interpretation of such aspects of the gothic prose in Atwood’s novel, as the gothic chronotope, the image of victimized heroine and the motif of labyrinth. The author tries to analyze the relevance of the ideas of Western critics and shows the possibilities of further study of Atwood’s novel in a gothic vein. 
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